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Long Life Prayer for His Eminence the 12™ Tai Situ Rinpoche
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NA MO GU RU BEN ZA DHA RA YE
Homage to the guru, who is Vajradhara.
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TRIN LEY RAB JAM GYA TSO DU PAI PAL
Glorious one in whom a vast range of enlightened activities come together,
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KA GYU DZAM LING DRAK PAI SER TENG GI
Upheld by the golden garland of the Kagyii tradition, renowned throughout the world.
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EN SUM LUNG TOG DZIN MAY DAG GIR SHAY

without fixation you have accepted as your personal legacy the theory and practice of total spiritual
transformation.
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TEN DROI CHI PAL DZAY PAI SHAP TEN SOL

You are the lovely one who is the universal splendor of the teachings and of beings: I pray that you live
long

M Eu e i3 E S N =
E’E%{% T&?&iﬁlg'

HJI



qRRa R ENRES FR AT
LUNG RIG MANG THO CHAY TSO TSOM SUM JI

Having studied many scriptures and developed your powers of reasoning, you explain, debate, and write
about these teachings,
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CHOM DEN THUP PAI DAY NO CHANG DZIN KHEN
becoming a true holder of the repository of the victorious Sage’s teachings.
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RIG DROL DOM SUM DAG NYI PAG PAI CHOG

You are foremost among spiritually advanced beings, embodying awareness, liberation, and the three
levels of ordination.
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SA CHUI WANG CHUG DAM PA SHAP TEN SOL
O holy and powerful lord of the ten spiritual levels, I pray that you live long.
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ZAP SANG NGAY DON PAY MAI GYAL TSAP NYI
You are the regent of the profound secrets, the definitive meaning of Padmakara’s teachings.
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SHI PAI TSEN DZIN DON YO KHOR LOI DAG
You are master of the mandala of true meanings, the holder of the title of the fourth with the lotus tongue.
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CHIL KHOR GYA TSO RIG CHI CHO PEN DZIN
You wear the crown of the vast range of Buddha families in the mandala.
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DRUP GYU SOG SHING DZIN PA SHAP TEN SOL
You uphold the central pillar of the lineage of spiritual accomplishment: I pray that you live long.
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GYAL SAY WANG CHUK SEM PAINYING POI DZO
Powerful lord among the Victorious One’s heirs,you are the quintessential treasury of the bodhisattva’s
courageous heart.
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KAL PA MANG POI NGO ROL JANG CHUB NAY
Having awakened to enlightenment many eons in the past,
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ZANG PO CHO PATIMON LAM TOP CHI TRUL
You emanated through the force of your aspirations to noble conduct.
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TSUNG MAY DREN DRAL CHEN POR SHAP TEN SOL

Great master, peerless, beyond compare, I pray that you live long.
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SANG NGAK TEG CHOG DOR JAY DRUP PAI PAL
Glorious one who gained vajra siddhis through the sublime approach of secret mantra,
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YAY DZOG CHO YING CHAP DAL RANG DROL LAY
due to the natural freedom of the infinite dharmadhatu, primordially free,
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RIK NGAI WANG PO GYU TRUL DUL DRAL WA

you are the powerful master of the five buddha families, a magical manifestation free of flaw.
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YONG DROL LOR JAY LOB PON SHAP TEN SOL
You are a vajra master who is completely liberated: I pray that you live long.
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KHAY TSUN ZANG POI GONG MAI NAM TAR CHANG
You emulate the examples of erudition, venerability, and nobility set by masters in the past.
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DRUP GYU TEN PAI NANG JAY TSUK GI NOR

You are the crown jewel that illuminates the teachings of the lineage of spiritual accomplishment.
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Pema Donyo Nyinje, you are master of the magical display of the three buddha families: I pray that you
live long.
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DE TAR LU WA MAY PAI SOL TAP PAY

By my praying sincerely in this infallible way,
Wik g€ H o® oK H

RELL %o & #EBSRTTEA

. AN nled BN % BN
=3 ﬂﬁ&l f:l‘ﬁ QQ%N %KIN @ﬁ ﬁ @”
TSA SUM DEN PAI NU TOP JIN CHEN JI
through the great blessings of the power of truth of the Three Roots,
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CHO CHONG TRIN LAY NGON JI THA TSIG GI

and the dharmapalas’ former oath to enact their activity,
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GYUR MAY DOR JEI KHAM TAR NAY GYUR CHIG

may your presence remain with us like the unchanging vajra realm!
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These verses are a prayer for the long life of Pema DOny® Druppa, who is the rebirth of the lord of my
Buddha family, the protector Maitreya, the great Vajradhara Kenting Tai Situ Pema Wangchok Gyalpo.
They were written in response to a specific request from Sangye Nyenpa Chokrul Rinpoche by me, the
sixteenth holder of the title of Karmapa, at Palpung Monastery, Tupten Chdkorling. May virtue and
excellence flourish!

SbAFEMRE BB RERAF —— R AR RIBIEBFE A > RIBEMTE (K=
V) ZREMFEN B RGEFCHACT R AHBGE > TN E I T EN TR E A
B o

FA & 439 |

B w2 E (T B A



